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Håi thø hai m−¬i t¸m

ChÐm th¸i d−¬ng, anh em ®oµn tô

®Õn cè thµnh, t«i chóa an vui

Hạ Hầu Ðôn dẫn năm trăm quân kỵ chạy tới và nói : 

- Thừa lệnh Thừa Tướng, ta trấn giữ nơi đây, làm sao ngươi lại xông pha
chém giết thủ hạ của ta như vậy ?

Nói rồi xông lại đánh với Quan Công.
Chợt có người mang chiếu của Tào Tháo tới, kêu lớn : 
- Chớ giao chiến với Vân Trường nữa ! 
Rồi người đó mở chiếu đọc :
- Thừa Tướng kính mến tấm lòng trung nghĩa của Vân Trường, lại e dọc

đường bị ngăn cản nên có chiếu này truyền tướng quân thâu binh .
Hạ Hầu Ðôn hỏi : 
-  Vậy chớ chuyện qua ải chém tướng, Thừa Tướng đã rõ chưa ? 
Người ấy đáp chưa.
Tức thời Hạ Hầu Ðôn nói : 
- Vậy ta phải bắt Vân Trường mới được ! 
Nói rồi lại xông vào, Quan Công cũng nổi giận nạt rằng : 
- Dễ ta sợ ngươi sao ! 
Hai người lại đánh vùi, được ba hiệp có một tướng phi ngựa như bay tới. 
Hai bên nhìn lại xem ai, thì ra Trương Liêu.
Trương Liêu kêu Hạ Hầu Ðôn mà rằng :
- Thừa Tướng được báo cáo việc Quan Công chém sáu tướng rồi , nhưng vì

có lời giao ước, lại vì cảm nghĩa, nên Thừa Tướng truyền cho Tướng quân phải
bãi binh  .

Hạ Hầu Ðôn nói : 
- Trần Kỳ là cháu Thái Dương, vậy nói làm sao ?
Trương Liêu nói :
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- Anh để tôi khuyên giải chắc Thái Dương sẽ nguôi.
Hạ Hầu Ðôn đành phải lui binh .
Trương Liêu hỏi Quan Công nay định đi đâu. 
Quan Công đáp :
- Huyền Ðức hiện không ở với Viên Thiệu nữa nên tôi đang đi tìm. 
Trương Liêu khuyên nếu vậy hãy trở lại với Tào Tháo đã. 
Vân Trường đáp :
- Lẽ nào có thể như vậy được nữa. Sau đó hai bên giã từ nhau.
Quan Công đi hồi lâu, gặp cơn mưa rất lớn nên phải xin vào một nhà gần đó

tá túc. 
Một ông già ra nghênh tiếp và nói :
- Tôi là Quách Thường, nghe đại danh đã lâu . Nói xong sai dọn cơm nước tử

tế khoản đăi, lại mời hai phu nhơn an nghỉ trong hậu đường, còn Vân Trường và
Tôn Càng mời nghỉ ở nhà ngoài.

Bỗng có một thanh niên đi ngang qua, Quách Thường  buồn rầu nói : 
- Ðó là con tôi, mà tánh tình du đảng, ngày ngày giao du với bọn thảo khấu,

thiệt là vô phước cho nhà tôi . Quan Công cũng buồn lòng dùm. Canh ba đêm đó,
có tiếng người la ngựa hí. 

Quan Công, Tôn Càng vội cầm gươm ra xem thì thay dưới dất có một người
dãy dụa, còn đám gia binh đang đánh nhau với một toán người . Thì ra con Quách
Thường đem người tới trộm ngựa, bị ngựa đá nên nằm lăn ra đó .Quách Thường
cũng chạy tới, rầy la con không ngớt và xin lỗi Quan Công. 

Quân cướp lui rồi, sáng hôm sau, Quan Công từ giã Quách Thường cùng Tôn
Càng phò hai chị lên đường .

Ði được hai mươi dặm, chợt gặp một tốp quân sĩ mấy trăm người có hai
tướng dẫn đầu, một mặc chiến bào, lại có con Quách Thường đi theo .

Tướng mặc chiến bào nói : 
-  Muốn đi thì để con ngựa Xích Thố lại cho ta . 
Quan Công hỏi : 
- Ngươi là ai mà hống hách làm vậy ? 
Tướng kia đáp : 
-  Ta là bộ hạ Trương Giác tức Ngươn Thìệu đây .
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Quan Công lại bảo : 
-  Ngươi theo Trương Giác mà không biết Lưu , Quan , Trương là ai ?
Ngươn Thiệu đáp : 
-  Ta vẫn nghe tả người mà chưa gặp bao giờ . 
Quan Công tức thì mở túi râu ra, tướng kia liền xuống ngựa mà rằng : 
- Tôi lở xúc phạm đại nhân dám xin tha thứ . 
Quan Công hỏi : 
-  Làm sao mà ngươi nghe danh ta ? 
 Người ấy đáp :
-Trên núi Ngọa Ngưu San có một người quê ở Quảng Tây, tên là Châu

Thương sức mạnh phi thường cứ nhắc đến ngài luôn nên tôi mới biết .
Quan Công nói : 
- Chốn lục lâm chẳng phải là nơi nương thân của hào kiệt, sao chẳng về theo

ta .
Người kia đáp xin vâng, thì đàng xa một người đen thui phi ngựa như gió tới

dẫn theo hàng ngàn lâu la , thấy Quan Công thì quì xuống mà rằng : 
- Tôi nghe oai danh tướng công bấy lâu, những mong được theo phò tá, ngặt

vì nương tựa chốn sơn trại bấy lâu, e tướng công không thâu dụng; may mà được
gặp tướng công nơi đây dám xin lượng tình mà cho tôi đi theo hầu là may lắm . 

Quan Công hỏi han tên họ .
Người kia trình tên là Châu Thương. 
Quan Công cảm tấm lòng thành khẩn mà cho đi theo .
Lúc đó Cam phu nhân mới nói : 
- Thúc thúc vì chị em tôi mà một mình chịu khó , lúc trước Liêu Hóa có xin

theo mà không cho, nay lại cho Châu Thương, dù sao mọi việc chúng tôi cũng
hoàn toàn xin nghe theo thúc thúc hết ? 

Quan Công quay lại bảo Châu Thương :
- Chẳng phải ta vô tình, tuy nhiên mọi việc cần được các tẩu tẩu của ta chấp

thuận đã. Vậy ngươi hãy tạm trở lại núi, chờ ta kiếm được anh ta rồi hãy hay.
Châu Thương lại năn nỉ :
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- Thì xin cho tôi theo một mình vậy, bao nhiêu lâu la xin để lại cho Nguơn
Thiệu hết . 

Quan Công trình lại hai chị, hai chị bằng lòng, thế là Châu Thương theo
Quan Công mà đi.

Dọc đường , Châu Thương cho biết có một ngôi Cổ Thành; cách đây vài
tháng có người xưng  là Trương Phi chiếm cứ, hiện có hơn bốn ngàn người ngựa. 

Quan Công mừng rỡ mà rằng : 
-  Từ khi lạc lõng ở Từ Châu, ta chẳng rõ em ta ở đâu, nay có tin này, thiệt là

Trời run rủi .
Bèn cho Tôn Càng đi thông báo Trương Phi mau xuống để đón tiếp hai chị.

Nguyên Trương Phi trước đó có đến Tri Huyện Cổ Thành mượn lương, viên này
không cho, Trương Phi giết luôn rồi đoạt Cổ Thành.

Ngày kia đang còn ngồi toan tính thì có quân báo Tôn Càng tới. 
Trương Phi vội ra đón. 
Tôn Càng kể chuyện Quan Công phò nhị tẩu rồi giục Trương Phi ra nghênh

đón. 
Trương Phi tức thời lên ngựa mà đi tay còn cầm lăm lăm cây thương. 
Tôn Càng chẳng hiễu ra sao cả. 
Quan Công thấy Trương Phi thì đưa đao cho Châu Thương giữ rồi giục ngựa

bước tới, mừng mừng rỡ rỡ : 
- Hiền đệ mau mở cửa thành đón hai chị vào. 
Chỉ thấy Trương Phi mắt trợn tròn, râu đứng thẳng như râu cọp đằng đằng

sát khí nạt rằng :
- Ngươi gạt huynh trưởng, đầu Tào Tháo lãnh ấn công hầu nay lại tới gạt ta

nữa chăng ?
Quan Công vội nói :
- Khoan đã em. Việc ấy khá dài, xin hãy đón nhị tẩu vào thành rồi nhị tẩu sẽ

kể cho em nghe .
Lúc đó, hai vị phu nhân vừa kịp nghe thấy vội vén rèm xe mà nói :
- Bớ tam thúc, làm gì vậy ? 
Trương Phi liền thưa : 
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- Bây giờ thì hai chị hết ngại rồi, để em giết thằng giặc này xong rồi rước hai
chị nhập thành . 

Nhị vị phu nhân lại hết lời năn nỉ : 
- Trước đây ở bên Tào Tháo là ở đỡ để nghe tin Hoàng Thúc. Nay biết tin thì

đi ngay, tạm thúc chớ nghi ngờ gì . 
Quan Công cũng nói theo :
-Sao em lại ngờ oan cho anh ? 
Chợt đàng sau Quan Công, có một đám binh mã kéo hiệu cờ Tào Tháo đi

tới. 
Trương Phi hét lên : 
-Ðúng là mi tới định bắt ta đây ! 
Quan Công liền nói : 
-  Hiền đệ chờ ta đón đánh tướng kia sẽ rõ hư thực . 
Trương Phi tức thời lên thành quan sát. 
Tướng vừa tới là Thái Dương trông thấy Quan Công thì cả giận mắng ngay : 
- Mi giết cháu ta là Trần Kỳ  nay ta đến đây bắt mi đền mạng . 
Nói rồi hươi thương xông vào chém .
Quan Công cũng giục ngựa quất thanh long đao một nhát, đầu Thái Dương

đã rụng xuống đất. 
Trương Phi khi đó mới tin lòng Quan Công, mở rộng cỗng thành đón hai chị

và Quan Công  vào . Chợt có quân báo cáo có người phi ngựa tới rất gấp. Nhìn ra
thì  là Mê Tr−íc và Mê Phương. 

Mê Trước nói : 
- Từ ngày thất lạc ở Từ Châu, chẳng nghe tin tức gì . May bửa trước có nhóm

thương khách cho biết Tướng Quân ở Cổ Thành nên vội tìm lại . 
Nói xong hai người ra mắt nhị vị Phu nhơn và Vân Trường. 
Lúc đó anh em mới ngõ tâm sự cùng nhau, mọi điều thông cảm, ai nấy đều

rơi lụy.
Ngày sau, Vân Trường bảo Trương Phi bảo vệ cho hai chị ở Cổ Thành, còn

mình cùng Tôn Càng đi nghe ngóng tin Huyền Ðức ở Nhữ Nam. 
Tới Nhữ Nam thì Lưu Tích cho hay vì ở đây binh lương quá ít nên Huyền

Ðức lại trở về Hà Bắc rồi. 
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Quan Công nghe xong, lấy làm buồn rầu, Tôn Càng đề nghị cùng sang Hà
Bắc bên Viên Thiệu xem sao.

Hai người lật đật trở lại Cổ Thành báo tin, Trương Phi cũng đòi đi theo sang
Hà Bắc. 

Vân Trường nói :
- Cái thành này rất quí, nó là chỗ an thân cho ta, em phải kiên thủ mà chờ đợi

tin ta. Sau Quan Công ra lịnh cho Châu Thương về chiêu binh mã nơi Bùi Nguơn
Thiệu, sau rồi ra đường lớn mà chờ. Châu Thương y lịnh. 

Quan Công liền cùng Tôn Càng qua Hà Bắc, Tôn Càng xin đi trước một
mình nghe ngóng. 

Quan Công đồng ý. 
Tôn Càng đi rồi, Quan Công lững thững bước tới một túp nhà tranh, có ông

già bước ra chào hỏi. 
Quan Công kể qua công việc của mình.
Ông già nói : 
- Tôi là Quan Ðịnh, có hai con đứa lớn học văn, đứa nhỏ học võ, tôi muốn

cho đứa nhỏ theo hầu ngài có đặng chăng ?
Quan Công hỏi bao nhiêu tuổi. 
Quan Ðịnh thưa lên mười. 
Quan Công bảo : 
- Tôi chưa có con, vậy tôi nhận cháu làm nghĩa tử được không ?
Quan Ðịnh mừng  rỡ kêu Quan Bình ra lạy Quan Công làm cha, sau đó Quan

Ðịnh lưu Quan Công ở lại.
Nói về Tôn Càng ra mắt Huyền Ðức.
Huyền Ðức nói : 
- Giảng Ung cũng có nơi đây, vậy để kêu va cùng thương nghị. 
Giảng Ung tới, Huyền Ðức hỏi mưu chước để thoát thân.
Giảng Ung nói : 
- Mai Ngài vô xin Viên Thiệu cho qua Kinh Châu để bàn cùng Lưu Biễu việc

đánh Tào, thế nào y cũng cho đi . Huyền Ðức lại mời Giảng Ung cùng đi .
Ung nói : 
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- Ngài chớ lo, tôi sẽ có cách.
Hôm sau Huyền Ðức cứ y như vậy vào trình Viên Thiệu. 
Viên Thiệu nói : 
- Trước đây tôi đã cho ông qua đó một lần mà Lưu Biễu đâu có chịu xuất

quân . 
Huyền Ðức thưa :
-  Tôi sẽ lấy tình đồng tông mà nói khéo, chắc lần nầy Kiển Thăng sẽ chịu . 
Viên Thiệu liền ưng thuận cho đi cùng với Tôn Càng. 
Lúc đó Viên Thiệu lại nói thêm : 
- Nghe tin Vân Trường sắp qua Hà Bắc. Ta giận vụ Nhan Lương , Văn Xú

lắm phen nầy không thể tha y được . 
Huyền Ðức nói : 
- Minh Công mà được Vân Trường còn gấp bội lần Nhan Lương , Văn Xú

nữa ! 
Viên Thiệu liền cười mà rằng : 
- Nếu vậy, ông hãy gọi va lại đây  .
Huyền Ðức xin vâng. 
Khi Huyền Ðức sắp đi thì Giảng Ung đến thưa với Viên Thiệu  :
- Minh Công cho tôi đi theo canh chừng Huyền Ðức.
Viên Thiệu mừng lắm, y lời.
Huyền Ðức ra khỏi Hà Bắc liền cho Tôn Càng đi đón Quan Công.
Quan Công liền dắt Quan Bình vào ra mắt. 
Anh em gặp nhau nỗi mừng không sao kể xiết. 
Quan Bình được gọi Huyền Ðức là bác. Sau đó Quan Công theo đường lớn

tới Ngọa Ngưu San.
Tới nơi thì thấy Châu Thương dẫn vài tên quân bị thương mách rằng có một

tướng mặt mũi khôi ngô và mạnh lắm đánh chết Nguơn Thiệu và chiếm luôn san
trại. Tôi đánh với y cũng không lại . 

Quan Công hỏi :
- Tướng đó tên chi ?
Châu Thương đáp không biết, chỉ biết dung mạo đẹp đẽ lắm. 
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Quan Công liền cùng Huyền Ðức đi tới chân núi. 
Châu Thương liền đứng ra kêu lên núi mà mắng. 
Lập tức từ trên núi, một tướng xách thương phi ngựa xuống. 
Huyền Ðức nhìn ra Triệu Tử Long liền kêu lên : 
-  Tử Long, có ta đến tìm đây !
 Tử Long liền xuống ngựa quì ở bên đường. 
Huyền Ðức cùng Quan Công đều xuống ngựa mà mừng nhau. 
Tử Long kể là muốn tìm Huyền Ðức ở bên Viên Thiệu, ngặt vì có vài thù

hiềm xa xưa với Viên Thiệu nên chưa đi. Nay gặp Sứ Quân ở đây tôi nguyện theo
phò tá . 

Rồi đó Tử Long cho đốt hết san trại, kéo lâu la theo Huyền Ðức mà về Cổ
Thành. 

Tới nơi hai vị phu nhơn, Trương Phi, Mê Phương, Mê Trước đều ra nghinh
đón. 

Huyền Ðức gặp lại gia quyến thì vô cùng mừng rỡ, rồi đó anh em cho làm
một tiệc lớn mừng ngày đoàn viên. 

Kiểm điểm quân sĩ cũng được vài ngàn. 
Huyền Ðức bèn bàn việc bỏ Cổ Thành qua Nhữ Nam chiêu binh mãi mã mà

lo việc lớn.
Về Phần Viên Thiệu thấy Huyền Ðức không về thì muốn hưng binh qua

Nhữ-Nam. 
Quách Bỗ nói : 
- Nay bên Giang Ðông , Tôn Sách oai danh lừng lẫy, nên hiệp với va trước

thì có lợi hơn .

Lêi b×nh

- Quan C«ng ra ®i, Th¸o kh«ng cho ng−êi dÉn ®−êng ra khái biªn c−¬ng. §ã
lµ Th¸o bªn ngoµi ®Ò cao ®¹i nghÜa mµ bªn trong cè muèn h¹i Quan C«ng ®ã.
§Õn khi thÊy Quan C«ng ®· v−ît qua n¨m ¶i, c¸c t−íng gi÷ ¶i kh«ng lµm g×
®−îc, míi sai sø ra ng¨n c¶n c¸c t−íng cña m×nh ®Ó mua chuéc nh©n t×nh.
Nh− thÕ b¶o Th¸o kh«ng gian hïng sao ®−îc?
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- Chu Th−¬ng lµ mét tªn giÆc "Kh¨n Vµng", nÕu kh«ng theo Quan C«ng phß,
th× bÊt qu¸ trän ®êi còng chØ lµ mét tªm lôc l©m, th¶o khÊu mµ th«i. May
thay, kÎ biÕt ch©n chóa mµ thê tÊm th©n míi quý gi¸, l−u tiÕng mu«n ®êi Êy
vËy, ng−êi ta kh«ng biÕt lùa chóa, thÝ c¸i tµi kia còng mai mét.

- Ng−êi ®êi th−êng chØ biÕt V©n Tr−êng hµng H¸n kh«ng hµng Tµo lµ ®¹i
nghÜa, nh−ng hä kh«ng thÊy Dùc §øc cßn ph©n biÖt H¸n, Tµo rµnh m¹ch h¬n.
Th¸o lµ tªn giÆc nhµ H¸n, th× kÎ nµo theo Th¸o còng ®Òu lµ giÆc nhµ H¸n c¶.
Tr−¬ng Phi nghi kÞ Quan C«ng chÝnh lµ nÆng t×nh qu©n v−¬ng h¬n t×nh huynh
®Ö, lÊy lêi chiÕu cña vua ®Ó ph©n dÞnh b¹n thï.

Xem th×, nÕu Tr−¬ng Phi bÞ v©y ë Th« S¬n, Tr−¬ng Phi ®· lao m×nh vµo
tr¨m ngµn g−¬m gi¸o, hoÆc liÒu tö chiÕn chø nhÊt thiÕt kh«ng quyÒn biÕn
nh− V©n Tr−êng.

Tr−¬ng Phi b×nh sinh rÊt ghÐt L÷ Bè, v× thÊy L÷ Bè lµ ®øa giÕt cha.
Tr−¬ng Phi l¹i còng ghÐt Tµo Th¸o v× Tµo Th¸o lµ ®øa béi chóa. C¸i ghÐt
cña Tr−¬ng Phi nh− vËy, chøng tá Tr−¬ng Phi lµ kÎ nÆng t×nh phô tö, tha
thiÕt víi qu©n thÇn vËy.

Tr−¬ng Phi ®Ó mÊt Tõ Ch©u, V©n Tr−êng quë Tr¸ch em; V©n Tr−êng göi th©n
n¬i Høa §«, Tr−¬ng Phi Tr¸ch V©n Tr−êng. BiÕt lÊy ®iÒu nghÜa mµ tr¸ch nhau
nh− vËy thËt lµ anh hiÒn, em th¶o. Nãi c¸ch bÊt minh ra ®Ó råi th−¬ng nhau
nhiÒu h¬n, thÕ míi thùc t©m ®oµn kÕt.

Ba anh em HuyÒn §øc cã hai lÇn tan hîp. Mét lÇn thÊt t¸n v× L÷ Bè ®¸nh óp
Tõ Ch©u n¬i TiÓu B¸i, mét lÇn bÞ Tµo Th¸o ®¸nh Tõ Ch©u. LÇn tr−íc ®¸nh
HuyÒn §øc ph¶i ch¹y theo Tµo, lÇn sau ch¹y ®Õn Viªn ThiÖu, Quan C«ng th×
lÇn tr−íc ch¹y ra §«ng H¶i, lÇn sau vÒ Høa §«. Cßn Tr−¬ng Phi th× c¶ hai
lÇn ®Òu vµo nói Mang §−êng.

T¸c gi¶ kÓ chuyÖn thÊt t¸n lÇn tr−íc th× s¬ sµi, lÇn nµy l¹i rÊt tØ mØ,
chÝnh lµ ®Ó ®Ò cao c¸i nghÜa khÝ cña Quan C«ng vËy.
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